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İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Ülkem�zde eğ�t�ml� ve çev�r�n�n sosyal ve kültürel
yönler�n�n b�l�nc�nde olan çev�rmenlere olan talep her
geçen gün artmaktadır. Bu sebeple, l�sans
programımız öğrenc�ler�m�ze çev�r�yle �lg�l� her alanda
farkındalık kazandırmayı hedeflemekted�r. Kuramsal
b�lg�n�n uygulamayla bütünleşt�ğ� b�r eğ�t�m
yöntem�yle öğrenc�ler�m�z� geleceğe hazırlıyoruz. 
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Müterc�m Tercüman
K�md�r?
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İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

B�r d�lde yazılı ya da sözlü olan metn�,
kültürel öğeler�, hedef kültürdek� �şlev�n� göz
önüne alarak farklı b�r d�le çev�ren kültürler
arası b�r elç�d�r. 
“Müterc�m” ter�m�, yazılı met�nler� çev�ren
k�ş�y� �fade ederken, “tercüman” ter�m� sözlü
çev�r� yapan k�ş�y� tanımlar. Dolayısıyla,
müterc�mler yazılı met�nler� çev�r�rken,
tercümanlar çev�r�y� sözlü olarak
gerçekleşt�r�rler.



Bölümün Hedef�Bölümün Amacı
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İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

İng�l�zce Müterc�m ve Tercümanlık Bölümünün amacı,
İng�l�zce ve Türkçe d�ller�ne tam hak�m�yet� olan
İng�l�zce ’den Türkçe ’ye yazılı, ardıl ve s�multane çev�r�
yapab�lecek b�lg�, becer� ve tutumla donanmış, çev�r�
�ht�yacı olan tüm kurumlarda çev�rmen olarak görev
yapab�lecek, b�lg�l�, araştırmaya ve öğrenmeye hevesl�,
güncel konularla �lg�l�, kültürlerarası �l�şk�ler�n farkında,
sektörün beklent�ler� ve koşulları hakkında b�lg� sah�b�,
yazılı ve sözlü çev�r� konusundak� b�lg� ve becer�s�n�
b�l�msel yöntemlerle, en son teknoloj�y� kullanarak ve
et�k değerler� gözeterek ortaya koyab�len ulusal ve
uluslararası çev�r� sektöründe �st�hdam ed�lmeye
uygun mezunlar yet�şt�rmekt�r.

Bu bölümün hedef�, çev�r� ve d�l
anal�z� konusunda uzman, met�n
ve söylem çözümlemes�
yapab�len, sözlü, koşut met�n ve
term�noloj�y� etk�n b�ç�mde
kullanarak çev�r� yapab�len, bu
çev�r�ler� eleşt�rel ve anal�t�k
düşünce �le değerlend�reb�len
çev�r� uzmanları yet�şt�rmekt�r.
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Bölümümüz, teor� �le prat�ğ� b�rleşt�rme
olanağı sağlayan Müfredat �çer�ğ�ne
sah�pt�r. Tam ve yarı zamanlı alan uzmanı
eğ�tmenler aracılığıyla çev�r� p�yasasının ve
akadem�n�n gerçekler�ne ve talepler�ne
uyum sağlayan eğ�t�mler sunar.  
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Program ve Müfredat B�lg�ler�

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Bölümümüz, çev�r�
p�yasasının talep ett�ğ�, çev�r�
araçlarının etk�n
kullanılmasının sağlandığı
b�r müfredata sah�pt�r. 



Dersler�m�z �ç�n S�mültane

Çev�r� Laboratuvarı ve

B�lg�sayar Laboratuvarı
kullanılmaktadır. 6

Yen�l�kç� Dersler�m�z

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Translat�on Technolog�es
(Çev�r� Teknoloj�ler�) 

         Consecut�ve Interpret�ng Pract�ces
(Ardıl Çev�r�)

Interpret�ng Pract�ces
(Sözlü Çev�r�)
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Öğrenme Çıktıları

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

  

İng�l�zce Müterc�m ve Tercümanlık alanında ed�nd�ğ� �ler� düzeydek�
kavramsal, kuramsal ve uygulamalı b�lg�ler� meslek� alanda başarıyla
uygulayan b�r uzman, çev�r� sürec�n�n tüm aşamaları hakkındak� temel
b�lg�y� kazanır ve bu b�lg�y� yaşam boyu öğrenme �lkeler� doğrultusunda
meslek� gel�ş�m�nde kullanır. Alanı �le �lg�l� güncel b�lg�ler�, kaynak ve erek
d�ller�n d�l b�lg�sel ve anlamsal yapıları �le �l�şk�lend�rerek tanımlarken, yazılı
ve sözlü çev�r�ler hakkındak� düşünceler�n� uzmanlar �le tartışır. Çeş�tl� çev�r�
sorunlarıyla karşılaştığında, bu sorunları etk�l� b�r şek�lde çözer ve alanı �le
�lg�l� term�noloj�, �lke ve mevzuat b�lg�s�n� hukuk� ve et�k sorumluluklarının
b�l�nc�yle uygular. Bu şek�lde, meslek� alanda yüksek b�r yeterl�l�k ve
profesyonell�k serg�ler.



3 kab�nl� ve 52 öğrenc�
kapas�tel� S�mültane Çev�r�

Laboratuvarı, 2022-2023
Eğ�t�m-Öğret�m Yılı
�t�bar�yle İng�l�zce

Müterc�m ve Tercümanlık
Bölümü dersler� �ç�n

kullanılmaktadır.

S�mültane Çev�r� Laboratuvarı
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İngilizce Mütercim ve Tercümanlık
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Akadem�k İşb�rl�kler�m�z

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Bölümümüz, yen� nes�l b�lg�sayar destekl� çev�r� araçlarını eğ�t�m
öğret�m�nde akt�f olarak kullanarak sektör-akadem� �şb�rl�ğ�n�
gel�şt�rmekted�r. Bölümümüz müfredatında Phrase ve RWS Trados
yazılımlarına yönel�k eğ�t�mler ve sert�f�kasyon çalışmaları yer almaktadır.
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B�r D�plomadan Daha Fazlası!

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Öğrenc�ler�m�z�n talepler� ve
çev�r� sektörünün
gereks�n�mler�n� d�kkate alarak
yürütülen eğ�t�m sürec� ve
etk�nl�klerle öğrenc�ler�m�ze
sektörde başarılı olab�lmeler�
�ç�n gerekl� olan becer�ler
kazandırılmaktadır. 
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İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

B�r D�plomadan Daha Fazlası!
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Geleceğ�n Çev�rmenler� İGÜ UBF’de
Yet�ş�yor!

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Öğrenc�ler�m�z�n başarılı olmaları �ç�n sadece
akadem�k başarının yeterl� olmayacağı, �ş dünyasının
beklent�ler�n� karşılamak �ç�n �ş deney�m�, becer�
gel�şt�rme fırsatları ve sosyal sorumluluk projeler�ne
katılım g�b� prat�k faal�yetler�n de öneml� olduğu
b�l�nc�yle öğrenc�ler�m�z� sadece akadem�k b�lg�yle
değ�l aynı zamanda �ş dünyasının �ht�yaç duyduğu
yetk�nl�klerle de yet�şt�r�yoruz.
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Kar�yer
Olanakları

K�mler
Seçmel�?

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Yayınevler�nde,
Çev�r� Bürolarında,

Gazetelerde,
Telev�zyon Kanallarında,

Loj�st�k F�rmalarında,
Konsolosluklarda,

Elç�l�klerde,
Havaalanlarında,

Spor Kulüpler�nde,
Özel Ş�rketlerde.

D�ller ve kültürler� hakkında
meraklı,

Araştırmayı seven ve sürekl�
öğrenmeye �stekl�,

Yazılı ve sözlü �let�ş�m becer�ler�
olan veya gel�şt�rmeye �stekl�,
Detaylar hususunda hassas,

Zaman yönet�m�n� b�len, 
d�s�pl�nl� çalışan b�reyler.

Öğrenc�ler�m�z
sektöre daha �y�
hazırlanıyorlar.
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Ç�ft Anadal İmkanı

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

İstanbul Gel�ş�m Ün�vers�tes� ç�ft ana dal
programını öğrenc�ler�ne ücrets�z olarak
sunmuştur. Ana dal programındak� genel not
ortalamaları 4.00 üzer�nden 2.72 olan ve
bulunmuş olduğu l�sans/ön l�sans programında
%20’l�k başarı d�l�m�ne g�ren öğrenc�ler ücrets�z
olarak �k�nc� ana dal d�ploma programına
başlayab�l�r. Ç�ft ana dal programını başarı �le
b�t�r�p �k� l�sans dereces�ne hak kazanmış olan
öğrenc�lere �k� l�sans d�ploması ver�l�r.
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Bölüm Öğrenc� Kulübü

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

İGÜ Müterc�m ve Tercümanlık Kulübü

İGÜ Müterc�m ve Tercümanlık Kulübümüz öğrenc�ler�m�z�n
akadem�k, meslek�, sosyal ve toplumsal açıdan gel�ş�mler�ne
katkıda bulunması, bölüm �ç�nde ve dışında b�r dayanışma aynı
zamanda �şb�rl�ğ� kültürü oluşturulması amacıyla kurulmuş
tamamıyla öğrenc�ler�m�z�n akt�f rol aldığı b�r oluşumdur. 
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Güçlü B�r Gelecek İç�n Akadem�-Sektör
İş B�rl�ğ�

Dünyayı Anlamaya G�den Yol: Erasmus+

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

Staj ve İş Deney�m� Fırsatları
Proje Ortaklıkları

Eğ�t�m ve Sem�nerler

Öğrenc�ler�m�z Erasmus+ Eğ�t�m Hareketl�l�ğ� �le
Macar�stan, Polonya ve Slovakya g�b� çeş�tl� AB
ülkeler�nde eğ�t�m alab�lmekted�r.



İLETİŞİM:

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

0212 422 70 00

igugelisim

iguubf

www.gelisim.edu.tr
ubf.gelisim.edu.tr


